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PŘÍLOHA 

ČÁST A  

Změny některých příloh nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2020/692 

Přílohy IV, XIII, XXI a XXVII až XXX nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2020/692 se 

mění takto: 

1) v příloze IV části C bodě 2 se řádek týkající se moru koní nahrazuje tímto: 

„Mor koní — V třetí zemi nebo území původu či jejich oblasti neproběhlo 

během posledních 12 měsíců před datem odeslání do Unie 

žádné očkování a koňovití nebyli očkováni alespoň 

v posledních 40 dnech před datem odeslání do Unie.“ 

2) v příloze XIII se bod 1 nahrazuje tímto: 

„1. MINIMÁLNÍ POŽADAVKY NA PROGRAMY OČKOVÁNÍ PROVÁDĚNÉ 

V TŘETÍ ZEMI NEBO ÚZEMÍ ČI JEJICH OBLASTI 

Programy očkování proti vysoce patogenní influenze ptáků předložené třetí zemí nebo 

územím musí zahrnovat alespoň tyto informace:  

1) popis důvodů rozhodnutí o zavedení očkování;  

2) údaje o epizootologickém vývoji nákazy, včetně předchozích ohnisek u drůbeže 

nebo volně žijících ptáků;  

3) hlavní cíle strategie očkování, zvolená (zvolené) populace ptáků a oblast;  

4) posouzení rizik založené na:  

– ohniscích vysoce patogenní influenzy ptáků v této třetí zemi nebo území či 

jejich oblasti,  

– ohniscích vysoce patogenní influenzy ptáků v sousední zemi nebo území či 

jejich oblasti,  

– jiných rizikových faktorech, jako jsou např. určité oblasti, typ chovu 

drůbeže nebo kategorie drůbeže či ptáků chovaných v zajetí;  

5) popis zeměpisné oblasti, v níž se očkování provádí, včetně map;  

6) počet zařízení v oblasti očkování chovajících drůbež nebo ptáky chované v zajetí;  

7) počet zařízení chovajících drůbež nebo ptáky chované v zajetí, v nichž se provádí 

očkování, liší-li se od počtu uvedeného v bodě 6;  

8) druhy a kategorie drůbeže nebo ptáků chovaných v zajetí osvobozené od 

požadavku na očkování a zdůvodnění tohoto osvobození; 

9) druhy a kategorie drůbeže nebo ptáků chovaných v zajetí v zeměpisné oblasti, 

v níž se očkování provádí;  

10) přibližný počet kusů drůbeže nebo ptáků chovaných v zajetí v zařízeních podle 

bodu 7;  

11) souhrn údajů o očkovací látce, včetně názvu přípravku (přípravků) a jména 

výrobce (výrobců), a způsoby podání, registrace a kontrola kvality a záruky, že 

použitá očkovací látka neobsahuje živý virus influenzy ptáků, a to ani oslabený; 
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12) manipulace, skladování, dodávky, distribuce a prodej očkovacích látek proti 

influenze ptáků na území daného státu;  

13) provádění strategie odlišující infikované zvíře od očkovaného zvířete (DIVA);  

14) předpokládaná doba trvání očkovací kampaně;  

15) zamýšlené konečné použití očkované drůbeže nebo očkovaných ptáků chovaných 

v zajetí a produktů z nich. A to i s ohledem na očkovaná násadová vejce, je-li to 

relevantní; 

16) ustanovení a omezení týkající se přemísťování očkované drůbeže nebo 

očkovaných ptáků chovaných v zajetí a produktů z nich. A to i s ohledem na 

očkovaná násadová vejce, je-li to relevantní;  

17) klinické a laboratorní testy, jako jsou testy účinnosti a testy před přemístěním, 

provedené v zařízeních s očkováním nebo v zařízeních umístěných v oblasti 

očkování;  

18) systém vedení záznamů o očkování.“; 

3) v příloze XXI bodě 2 písm. c) se podbod i) nahrazuje tímto: 

„i) individuální identifikační číslo vyznačené na elektronickém odpovídači nebo 

tetování psa, kočky či fretky;“ 

4) přílohy XXVII, XXVIII a XXIX se nahrazují tímto: 

„PŘÍLOHA XXVII 

OŠETŘENÍ KE ZMÍRNĚNÍ RIZIK U MLÉKA A MLÉČNÝCH VÝROBKŮ  

 A B 

Živočišné druhy původu mléka a mléčných 

výrobků 

Bos taurus, Ovis aries, 

Capra hircus, Bubalus 

bubalis a Camelus 

dromedarius 

Jiné než Bos taurus, 

Ovis aries, Capra hircus, 

Bubalus bubalis a 

Camelus dromedarius 

Nákazový status třetí země 

1. Třetí země, které 

nebyly úředně prosté 

slintavky a kulhavky 

v předchozích 12 

měsících 

2. Třetí země, kde se 

provádí očkování 

proti slintavce 

a kulhavce 

Jakákoli země 

Tepelné ošetření, zejména sterilizace, pro 

dosažení minimální hodnoty F0 ve výši 3 
Ano Ano 

Tepelné ošetření UHT (ošetření ultravysokou 

teplotou) při minimální teplotě 132 °C po dobu 

nejméně 1 sekundy 

Ano Ano 

Tepelné ošetření HTST (krátkodobá 

vysokoteplotní pasterizace) při minimální 

teplotě 72 °C po dobu nejméně 15 sekund 

použité dvakrát u mléka, jehož hodnota pH je 

7,0 nebo vyšší  

Ano Ne 

Tepelné ošetření HTST (krátkodobá 

vysokoteplotní pasterizace) při minimální 

teplotě 72 °C po dobu nejméně 15 sekund 

Ano Ne 
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použité u mléka s hodnotou pH pod 7,0 

Tepelné ošetření HTST (krátkodobá 

vysokoteplotní pasterizace) při minimální 

teplotě 72 °C v kombinaci s fyzikálním 

ošetřením za účelem dosažení hodnoty pH nižší 

než 6 po dobu nejméně 1 hodiny 

Ano Ne 

Tepelné ošetření HTST (krátkodobá 

vysokoteplotní pasterizace) při minimální 

teplotě 72 °C v kombinaci s vysušením 

Ano Ne 

Ne: ošetření není přípustné 

Ano: ošetření je přípustné 

PŘÍLOHA XXVIII 

OŠETŘENÍ KE ZMÍRNĚNÍ RIZIK U VAJEČNÝCH VÝROBKŮ 

1. OŠETŘENÍ VAJEČNÝCH VÝROBKŮ ZA ÚČELEM INAKTIVACE VYSOCE PATOGENNÍ 

INFLUENZY PTÁKŮ 

Pro inaktivaci vysoce patogenní influenzy ptáků u těchto vaječných výrobků jsou 

vhodná následující ošetření: 

Vaječný výrobek Tepelné ošetření (při teplotách dosahujících v jádře produktu alespoň 

uvedené hodnoty po minimální uvedenou dobu) 

Teplota v jádře 

(ve stupních Celsia (°C)) 

Délka ošetření  

(v sekundách (s) nebo hodinách 

(h)) 

Tekutý vaječný bílek 55,6 °C 870 s 

56,7 °C 232 s 

10% nasolený žloutek 62,2 °C 138 s 

Neochucený neboli 

čistý vaječný žloutek 

60 °C 288 s 

Sušený vaječný bílek 67 °C 20 h 

54,4 °C 513 h 

Celá vejce 60 °C 188 s 

zcela uvařeno 

Vaječné melanže 60 °C 188 s 

61,1 °C 94 s 

zcela uvařeno 
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2. OŠETŘENÍ VAJEČNÝCH VÝROBKŮ ZA ÚČELEM INAKTIVACE INFEKCE VIREM 

NEWCASTLESKÉ CHOROBY 

Pro inaktivaci infekce virem newcastleské choroby u těchto vaječných výrobků jsou 

vhodná následující ošetření: 

Vaječný výrobek Tepelné ošetření (při teplotách dosahujících v jádře produktu alespoň 

uvedené hodnoty po minimální uvedenou dobu) 

Teplota v jádře 

(ve stupních Celsia (°C)) 

Délka ošetření  

(v sekundách (s), minutách (min) 

nebo hodinách (h)) 

Tekutý vaječný bílek 55 °C 2 278 s 

57 °C 986 s 

59 °C 301 s 

10% nasolený žloutek 55 °C 176 s 

Neochucený neboli 

čistý vaječný žloutek 

61,1 °C 3 min a 30 s 

60 °C 6 min a 12 s 

Sušený vaječný bílek 57 °C 50 h a 24 min 

Obohacené vejce 62,2 °C 3 min a 30 s 

61,1 °C 6 min a 12 s 

Slazené/solené vejce 63,3 °C 3 min a 30 s 

62,2 °C 6 min a 12 s 

Celá vejce 55 °C 2 521 s 

57 °C 1 596 s 

59 °C 674 s 

zcela uvařeno 

PŘÍLOHA XXIX 

SEZNAM ŽIVOČIŠNÝCH DRUHŮ VNÍMAVÝCH K NÁKAZÁM, U NICHŽ 

ČLENSKÉ STÁTY MAJÍ ZAVEDENA VNITROSTÁTNÍ 

OPATŘENÍ V SOULADU S ČLÁNKEM 226 NAŘÍZENÍ (EU) 2016/429 

Nákaza Vnímavé druhy 

Herpesviróza 

koi 

Uvedené ve sloupci 3 tabulky v příloze prováděcího nařízení (EU) 

2018/1882  

Jarní virémie 

kaprů (SVC) 

Abramis brama, Aristichthys nobilis, Carassius auratus, 

Ctenopharyngodon idella, Cyprinus carpio, Cyprinus carpio koi, 
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Cyprinus rubrofuscus, Danio rerio, Notemingonus crysoleucas, 

Percocypris pingi, Pimephales promelas, Rutilus kutum, Rutilus 

rutilus, Silurus glanis 

Bakteriální 

onemocnění 

ledvin (BKD) 

Anoplopoma fimbria, Lota lota, Notropis cornutus, Onchorhynchus 

clarkii, Oncorhyncus gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus 

kisutch, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus 

tshawytscha, Pimephales promelas, Plecoglossus altivelis, Salvelinus 

alpinus, Salvelinus fontinalis, Salvelinus namaycush, Salmo salar, 

Salmo trutta, Thymallus thymallus  

Infekční 

nekróza 

pankreatu 

(IPN) 

Anarhichas minor, Anguilla anguilla, Anguilla japonica, Brevoortia 

tyrannus, Channa striata, Coregonus lavaretus, Ctenolabrus 

rupestris, Danio rerio, Dicentrarchus labrax, Esox lucius, Gadus 

morhua, Hippoglossus hippoglossus, Limanda limanda, Morone 

saxatilis, Merluccius merluccius, Microstomus kitt, Oncorhynchus 

clarkii, Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus keta, 

Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus 

rhodurus, Oncorhynchus tshawytscha, Pleuronectes platessa, 

Scophthalmus maximus, Salmo salar, Salmo trutta, Salvelinus 

alpinus, Salvelinus fontinalis, Salvelinus namaycush  

Infekce 

Gyrodactylus 

salaris (GS) 

Oncorhynchus mykiss, Salmo trutta, Salmo salar, Salvelinus alpinus, 

Salvelinus fontinalis, Salvelinus namaycush, Thymallus thymallus  

Infekce 

alfavirem 

lososovitých 

(SAV) 

Limanda limanda, Oncorhynchus mykiss, Salmo salar, Salvelinus 

alpinus“ 

5) v příloze XXX se řádek pro mikrocytózu (Mikrocytos mackini) nahrazuje tímto: 

„Mikrocytóza 

(Mikrocytos 

mackini) 

Uvedené ve sloupci 4 

tabulky v příloze 

prováděcího nařízení 

(EU) 2018/1882 

Považují se za vektory mikrocytózy (Mikrocytos 

mackini), když byly formou soužití nebo 

prostřednictvím zdroje vody ve styku 

s živočišnými druhy uvedenými na seznamu ve 

sloupci 3 tabulky v příloze prováděcího nařízení 

(EU) 2018/1882.“ 
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ČÁST B  

Oprava přílohy IV nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2020/692 

V příloze IV části B se řádek pro infekci bakterií Burkholderia mallei (vozhřivka) nahrazuje 

tímto: 

„Infekce bakterií 

Burkholderia 

mallei 

(vozhřivka) 

a) nákaza nebyla hlášena v zařízení původu v průběhu posledních 

šesti měsíců před datem odeslání do Unie; 

b) Komise uznala program dozoru prováděný za účelem prokázání 

nepřítomnosti infekce v zařízení původu v průběhu tohoto období 

šesti měsíců.“ 
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